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  naslfarda پرواز غازها در موزه نقاشی 
پشت شیشه

ایلنا:‌از‌روز‌چهارشنبه‌‌۲۲خردادماه‌آثاری‌
با‌موضوع‌غازســانان‌در‌موزه‌نقاشی‌پشت‌
شیشه‌به‌نمایش‌گذاشــته‌می‌شود.‌سعید‌
رضاخان‌هنرمند‌فعال‌در‌زمینه‌نقاشی‌پشت‌
شیشه،‌با‌اعلام‌این‌خبر‌به‌خبرنگار‌تجسمی‌
خبرگزاری‌فارس‌گفت:‌نمایشگاه‌»پر‌پرواز«‌
را‌با‌هدف‌معرفی‌جاذبه‌های‌زیستی‌ایران‌و‌
جلب‌توجه‌مسئولان‌و‌توده‌های‌جامعه‌به‌
تخریب‌زیستگاه‌ها‌و‌شکار‌بی‌رویه‌غازسانان‌
در‌موزه‌نقاشی‌پشت‌شیشــه‌برپا‌می‌کنم.‌
وی‌افزود:‌این‌نمایشــگاه‌معرف‌گونه‌هایی‌
از‌غازسانان‌ایران‌اســت‌که‌بیشتر‌آن‌ها‌به‌
عنوان‌پرندگانی‌تالابی‌مطرح‌می‌شــوند‌و‌
‌نقشــی‌ویژه‌در‌پویایی‌این‌اکوسیستم‌ایفا‌

می‌کنند.

فراخوان همایش بین المللی 
اربعین اعلام شد

فارس:‌فراخوان‌ســومین‌همایش‌علمی‌
بین‌المللی‌اربعین‌به‌سه‌زبان‌فارسی،‌عربی‌
و‌انگیسی‌اعلام‌شد.‌سومین‌همایش‌علمی‌
بین‌المللی‌اربعین‌به‌منظور‌گســترش‌نگاه‌
علمی‌به‌پدیده‌اربعین،‌بسط‌فرهنگ‌دینی‌
به‌ویژه‌فرهنگ‌حسینی‌با‌تأکید‌بر‌اربعین‌و‌
همگرایی‌جهانی‌به‌سه‌زبان‌فارسی،‌عربی‌و‌
انگلیسی‌با‌همکاری‌ســتاد‌مرکزی‌اربعین‌

برگزار‌می‌شود.

 صداگذاری سریال 
»خواب زده« طولانی است

مهر:‌با‌پایان‌تصویربــرداری‌»خواب‌زده«‌
در‌شمال‌کشــور،‌تاکنون‌بخشی‌از‌مراحل‌
فنی‌و‌پس‌از‌تولید‌این‌سریال‌به‌نویسندگی‌
سعید‌نعمت‌اله‌و‌کارگردانی‌سیروس‌مقدم‌
انجام‌شده‌اســت.‌الهام‌غفوری‌تهیه‌کننده‌
این‌ســریال‌اعلام‌کرد:‌از‌آنجایی‌که‌پروسه‌
صداگذاری‌و‌مونتاژ‌این‌سریال‌کمی‌طولانی‌
خواهد‌بود،‌هنوز‌زمــان‌دقیقی‌برای‌توزیع‌
آن‌در‌شــبکه‌نمایش‌خانگی‌اعلام‌نشــده‌
است.‌همچنین‌با‌پایان‌تصویربرداری‌فصل‌
اول‌این‌ســریال‌و‌اینکه‌گروه‌مشغول‌انجام‌
مراحل‌فنی‌هســتند،‌زمان‌مشخصی‌برای‌
شروع‌تصویربرداری‌فصل‌دوم‌»خواب‌زده«‌
تخمین‌زده‌نشــده‌اســت،‌اما‌امید‌می‌رود‌
در‌فصــل‌پاییز‌فصل‌نخســت‌از‌ســریال‌
»خواب‌زده«‌در‌شبکه‌نمایش‌خانگی‌توزیع‌

شود.

آغاز اکران مستندی درباره 
کیارستمی از اول تیرماه

ایسنا:‌فیلم‌مستند‌ســینمایی‌»همراه‌با‌
باد«‌از‌اول‌تیر‌در‌ســینماهای‌هنرو‌تجربه‌
به‌روی‌پرده‌خواهد‌رفت.‌»همــراه‌با‌باد«‌
عنوان‌فیلم‌مستندی‌اســت‌درباره‌عباس‌
کیارســتمی‌و‌وجوه‌مختلف‌هنر‌در‌زندگی‌
او‌که‌بــه‌کارگردانی‌مهدی‌شــادی‌زاده‌و‌
تهیه‌کنندگی‌علیرضا‌شــادی‌زاده‌ساخته‌

شده‌است.‌
این‌مســتند‌که‌به‌تازگــی‌آخرین‌مراحل‌
فنی‌را‌پشــت‌سر‌گذاشــته‌محصول‌سال‌
‌۱۳۹۷اســت‌که‌از‌اول‌تیرمــاه‌هم‌زمان‌با‌
تولد‌عباس‌کیارســتمی‌در‌سینماهای‌هنر‌
و‌تجربه‌اکران‌خواهد‌شد.‌آیدین‌آغداشلو،‌
جواد‌مجابی،‌لیلی‌گلستان،‌کیانوش‌عیاری‌
و‌مریم‌زندی‌از‌جمله‌چهره‌هایی‌هستند‌که‌

در‌این‌مستند‌حضور‌دارند.

هفت

لزوم اجرای هفت خوان رستم  در صدا و سیما
یک استاد زبان و ادبیات فارسی مطرح کرد؛

چندی‌پیش‌مقام‌معظم‌رهبری‌در‌دیدار‌با‌
جمعی‌از‌شاعران‌در‌شب‌ولادت‌با‌سعادت‌
امام‌حســن‌مجتبی‌)ع(‌درخصوص‌زبان‌
فارســی‌ابراز‌نگرانی‌کردند‌و‌فرمودند‌که‌
در‌جریان‌عمومی،‌زبان‌فارســی‌در‌حال‌
فرسایش‌است.‌به‌منظور‌اطلاع‌از‌عوامل‌
تأثیر‌گذار‌در‌فرســایش‌زبان‌فارســی‌و‌
راه‌های‌جلوگیــری‌از‌آن‌گفت‌وگویی‌با‌
دکتر‌محمدحسن‌مقیسه‌از‌نویسندگان‌
و‌اساتید‌کشــورمان‌که‌در‌جلسه‌دیدار‌با‌
حضرت‌آیت‌الله‌خامنه‌ای‌حضور‌داشتند،‌

ترتیب‌دادیم‌که‌بدین‌شرح‌است:
زبان فارســی چه اهمیتی دارد و چه 

نگاهی باید به آن داشته باشیم؟
زبان‌موجودی‌زنده‌اســت.‌واژه‌ها‌متولد‌
می‌شــوند،‌زندگی‌می‌کنند‌و‌می‌میرند.‌
بعضی‌از‌آن‌ها‌نیز‌عمــری‌به‌بلندای‌عمر‌
روزگاران‌خود‌زبــان‌دارند.‌جمله‌ها‌نیز‌از‌
ســاختاری‌آیین‌مند‌و‌بســامان‌استفاده‌
می‌کنند‌و‌تغییر‌در‌آن‌ها‌در‌طول‌روزگاران‌
زیســت‌خود،‌به‌کندی‌و‌طبق‌قاعده‌های‌
زبانی‌انجام‌می‌گیرد.‌اگر‌غیر‌از‌این‌نگاه‌به‌
زبان‌داشته‌باشیم‌و‌به‌سلیقه‌خود‌و‌بدون‌
پشتوانه‌های‌دانشــی‌چه‌در‌نگارش‌و‌چه‌
در‌گفتار،‌جمله‌ها‌و‌واژه‌ها‌را‌تغییر‌دهیم‌
ارتباط‌کلامی‌و‌معنایی‌را‌کور‌و‌کر‌خواهیم‌
کرد.‌چرا‌ما‌هنوز‌از‌آثار‌هزار‌و‌دویست‌ساله‌
خود‌بهره‌می‌گیریم‌و‌از‌خواندن‌شاهنامه‌
دیوان‌حافظ‌و‌غزل‌های‌روان‌ســعدی‌و‌
مثنوی‌مولوی‌لذت‌می‌بریم؟‌چون‌ساختار‌
و‌بافتار‌زبانی‌و‌نحو‌صرف‌را‌رعایت‌کرده‌ایم‌
و‌اگر‌دگردیسی‌داشته‌ایم‌اولاً‌این‌دگرگونی‌
بر‌مبنــای‌قاعده‌های‌زبانی‌بوده‌اســت‌و‌
مهم‌تر‌اینکه‌این‌صیرورت‌به‌آرامی‌و‌نرمی‌
و‌به‌کندی‌در‌طول‌تاریــخ‌درازنای‌ما‌رخ‌
داده‌اســت.‌حال‌تصور‌کنید‌که‌اگر‌قرار‌
باشد‌هر‌نویسنده‌ای‌بخواهد‌و‌بکوشد‌که‌
به‌شیوه‌ای‌دلخواه‌بنویسد‌چه‌فاجعه‌های‌

زبانی‌که‌روی‌نخواهد‌داد.
رسانه ها چه نقشــی در حفاظت یا 

فرسایش زبان فارسی دارند؟
‌امروزه‌ساز‌و‌کارهای‌رسانه‌ای‌و‌تصویری‌
به‌ویژه‌رادیو‌و‌تلویزیون‌در‌هر‌کشــوری‌
مهم‌تریــن‌تأثیر‌را‌در‌بســترهای‌زبانی‌و‌

معنایی‌دارند.‌به‌کشور‌خود‌ما‌توجه‌‌و‌نگاه‌
عمیق‌کنید.‌از‌آنجایــی‌که‌عمده‌مردم‌یا‌
وقت‌ندارند‌یا‌حوصله‌که‌کتاب‌و‌روزنامه‌
بخواننــد،‌ناخــودآگاه‌در‌برخی‌لحظه‌ها‌
و‌موقعیت‌ها‌شــنونده‌رادیو‌یــا‌تلویزیون‌
هســتند‌یا‌مادران‌ما‌در‌آشپزخانه‌هنگام‌
طبخ‌غذا.‌اگر‌فقط‌همین‌دو‌حوزه‌را‌در‌نظر‌
بگیریم‌و‌بعد‌گویندگانی‌در‌صدا‌و‌ســیما‌
داشته‌باشیم‌که‌واژه‌ها‌یا‌جمله‌هایی‌را‌به‌
غلط‌بگویند‌و‌تکرار‌کنند،‌ببینید‌چه‌حجم‌
و‌تعداد‌فراوانی‌از‌مردم‌را‌به‌اشــتباه‌گویی‌
واداشــته‌اند‌و‌چون‌این‌گفتن‌ها‌به‌اشتباه‌
دائم‌تکرار‌می‌شوند،‌چسبیده‌زبان‌و‌ذهن‌
می‌شوند‌و‌آنگاه‌مردم‌می‌پندارند‌که‌صحیح‌
است.‌فاجعه‌هنگامی‌است‌که‌به‌من‌معلم‌
نیز‌خرده‌بگیرند‌که‌چرا‌جملات‌درست‌و‌

صحیح‌را‌قلم‌گرفته‌ای!
راه حل چیســت و صدا و سیما چه 

اقداماتی را باید در پیش بگیرد؟
راه‌حل‌خیلی‌ساده‌است.‌سال‌ها‌پیش‌در‌
صدا‌و‌سیما‌شورای‌ویرایش‌بود‌و‌خیلی‌هم‌
فعال‌که‌نخستین‌گام‌روشن‌کردن‌چراغ‌
شــورای‌ویرایش‌صدا‌و‌سیماست.‌شاید‌
بگویند‌این‌چراغ‌سالهاســت‌که‌روشــن‌
است،‌اما‌بی‌شک‌می‌توان‌گفت‌که‌اکنون‌
فروغی‌نــدارد.‌دیگر‌آن‌که‌صدا‌و‌ســیما‌
روابط‌تنگاتنگی‌با‌آبشخورها‌و‌شریان‌های‌
ادبی‌کشور‌داشته‌باشد.‌چه‌اشکالی‌دارد‌
که‌فرهنگستان‌واژه‌بسازد‌و‌صدا‌و‌سیما‌

از‌آن‌واژه‌ها‌بهره‌گیرد؟‌چه‌اشــکالی‌دارد‌
که‌حوزه‌هنری‌داستان‌های‌نغز‌و‌پر‌مغز‌
و‌ادبی‌بنگارد‌که‌نگاشــته‌و‌در‌بخش‌های‌
گوناگون‌صدا‌و‌سیما‌اســتفاده‌شود‌و‌نیز‌
ارتباط‌دو‌ســویه‌صدا‌و‌سیما‌با‌گروه‌زبان‌
و‌ادبیات‌فارســی‌دانشگاه‌ها.‌اگر‌بخواهیم‌
انصاف‌داشته‌باشــیم‌باید‌بگوییم‌که‌این‌
مهم‌اکنون‌به‌صورت‌محــدود‌و‌فقط‌در‌
شبکه‌های‌تخصصی‌مانند‌شبکه‌رادیویی‌
فرهنگ‌یا‌شبکه‌چهار‌سیما‌مورد‌استفاده‌
قرار‌می‌گیرد،‌اما‌این‌مقدار‌کافی‌نیســت.‌
اتفاقاً‌این‌شبکه‌ها‌دارای‌مخاطبان‌خاص‌
و‌به‌طور‌عمده‌فرهیخته‌و‌کتابخوان‌و‌اهل‌
نظر‌و‌هنر‌هستند.‌ما‌باید‌افزایش‌سواد‌را‌به‌
سطح‌عامه‌ببریم‌و‌در‌شبکه‌های‌پر‌بیننده‌
که‌کمتر‌اهل‌خواندن‌و‌بیشتر‌اهل‌شنیدن‌
هســتند‌از‌مجریان‌پر‌مطالعه‌و‌اصحاب‌

فرهنگ‌و‌هنر‌استفاده‌کنیم.
امروزه شاهد حضور بعضی بازیگران 
و خوانندگان به عنوان مجری در صدا 
و سیما هستیم. رادیو و تلویزیون در 
انتخاب مجری و گوینده چه نکاتی را 

باید مدنظر داشته باشد؟
نخســت‌اینکه‌صــدا‌و‌ســیما‌را‌میدان‌
شــهر‌ندانیم.‌اینجا‌جایی‌است‌که‌همان‌
هفت‌خوان‌رستم‌را‌که‌این‌قدر‌از‌آن‌نالانیم‌
باید‌به‌اجرا‌بگذاریم‌و‌اگــر‌قصد‌انتخاب‌
مجــری‌داریــم‌آموزش‌هــای‌لازم‌ادبی‌

ویرایشی‌و‌گفتاری‌را‌به‌او‌بدهیم.

‌آنگاه‌آزمون‌از‌او‌بگیریم‌و‌ســپس‌به‌این‌
بیندیشیم‌که‌همواره‌در‌پالایش‌گفتاری‌نیز‌
گویندگان‌خود‌را‌رصد‌کنیم‌تا‌به‌کمترین‌
خطاهای‌گفتاری‌برنامه‌را‌اجرا‌کنند.‌من‌
یادم‌می‌آیــد‌که‌در‌ســال‌های‌دور‌حتی‌
مجریان‌مشــهوری‌که‌ســال‌ها‌در‌صدا‌و‌
سیما‌بودند‌در‌آزمون‌های‌ویرایش‌شرکت‌
می‌کردند،‌اما‌اکنون‌مسئولان‌بالادستی‌
ترجیح‌می‌دهند‌که‌کســی‌را‌برای‌اجرا‌
انتخاب‌کنند‌که‌مخاطب‌بیشتری‌را‌جذب‌
شبکه‌کند.‌البته‌از‌حق‌نمی‌توان‌گذشت‌
که‌آسیب‌های‌زبانی‌فقط‌از‌طریق‌صدا‌و‌
سیما‌متوجه‌خط‌و‌فرهنگ‌کشور‌نمی‌شود،‌
اما‌این‌را‌به‌جد‌می‌توان‌گفت‌و‌نوشت‌که‌
بیشترین‌سهم‌را‌صدا‌و‌سیما‌در‌بهبودی‌یا‌

تخریب‌زبان‌می‌تواند‌داشته‌باشد.
وضعیت حوزه نوشتار ما چگونه است و 
چه اقداماتی لازم است که در این حوزه 

صورت گیرد؟
حوزه‌نوشــتار‌یکی‌دیگــر‌از‌عرصه‌هایی‌
است‌که‌سالهاست‌‌به‌حال‌خود‌رهاست.‌
اگر‌در‌گذشــته‌فقط‌کتاب‌بــوده‌اکنون‌
میدان‌وســیعی‌به‌نام‌فضای‌مجازی‌پیدا‌
شــده‌که‌اگر‌به‌همیــن‌روال‌پیش‌رود‌و‌
فعل‌ها،‌واژه‌ها،‌تعابیر‌و‌حتی‌ضرب‌المثل‌ها‌
شکسته‌و‌کوتاه‌ادا‌شوند‌و‌نوشته‌شوند‌هم‌
پشتوانه‌زبانی‌ما‌آسیب‌می‌بیند‌و‌هم‌تحول‌
ناقص‌زبانی‌صورت‌می‌گیرد.‌در‌این‌حوزه‌
نیز‌تا‌آنجا‌که‌می‌بینم‌و‌می‌دانم‌شــورای‌

عالی‌فضای‌مجازی‌کار‌بایســته‌ای‌نکرده‌
و‌گویا‌قانون‌و‌اقدامی‌هم‌در‌دست‌ندارد.‌
به‌هر‌حال‌اگر‌قدمی‌بر‌می‌داشــت‌آثاری‌
بر‌آن‌مترتب‌بود‌که‌اکنون‌چیزی‌از‌تاک‌و‌
تاک‌نشان‌به‌دیده‌نمی‌آید.‌ما‌در‌کشور‌و‌در‌
حوزه‌های‌گوناگون‌از‌آسیبی‌مشترک‌ضربه‌
می‌خوریم‌و‌به‌رغم‌اینکه‌توانایی‌های‌عمیق‌
فراوانی‌داریم،‌قادر‌نیستیم‌از‌داشته‌هایمان‌
به‌وجهی‌بهین‌و‌نیکــو‌بهره‌برداری‌کنیم‌
و‌آن‌بــه‌اندیشــه‌مــن‌ناهماهنگی‌بین‌
دستگاه‌های‌مشــترک‌در‌موضوعی‌واحد‌
است.‌الان‌صدا‌و‌سیما،‌فرهنگستان‌زبان‌
و‌ادب‌فارسی،‌حوزه‌هنری،‌وزارت‌فرهنگ‌
و‌ارشاد‌اسلامی،‌رشــته‌های‌زبان‌فارسی‌
دانشــگاه‌ها،‌کانون‌مترجمان،‌ســازمان‌
فرهنک‌و‌ارتباطات‌اسلامی،‌بنیاد‌سعدی‌
و‌بســی‌دیگر‌از‌ســاز‌و‌کارهای‌دولتی‌و‌
خصوصی‌و‌شخصی‌حداقل‌در‌بخش‌قابل‌
توجهی‌از‌کار‌روزانه‌و‌عملکرد‌خود‌با‌زبان‌
فارسی‌و‌شــاخه‌ها‌و‌اجرای‌آن‌سر‌و‌کار‌
دارند،‌اما‌هیچ‌یک‌حاضر‌نیســتند‌که‌با‌
هماهنگی‌به‌همپوشانی‌کارها‌بپردازند‌و‌
کمک‌کار‌یکدیگر‌باشــند‌و‌از‌این‌رهگذر‌
به‌تقویت‌نقاط‌مثبت‌پرداخته‌و‌از‌مدخل‌و‌
‌حفره‌های‌ضعف‌و‌منفی‌جلوگیری‌و‌پرهیز

‌کنند.‌
نتیجه‌همین‌آشــفته‌بازار‌زبانی‌است‌که‌
روزهای‌روز‌است‌که‌آن‌را‌می‌بینیم‌و‌از‌آن‌

در‌می‌گذریم.

فرهنگ‌وهنر
Culture And Art

ادامه از صفحه یک ...
مواد‌رادیواکتیو‌ناشــی‌از‌آن‌در‌تمام‌اوکراین،‌
بلاروس‌و‌روســیه‌منتشر‌شــد‌و‌حتی‌علائم‌
رادیواکتیو‌تا‌کشــورهای‌اسکاندیناوی‌و‌غرب‌
اروپا‌را‌دربرگرفت.‌البته‌ســریال‌»چرنوبیل«‌
شــبکه‌»اچ‌بی‌اُ«‌در‌روســیه‌هم‌پخــش‌و‌با‌
انتقاداتی‌از‌ســوی‌بیننده‌ها‌مواجه‌شد.‌هنوز‌
جنگ‌ســرد‌بین‌آمریکا‌و‌روســیه‌تمام‌نشده‌
و‌آنچنان‌که‌شواهد‌نشــان‌می‌دهد‌آمریکا‌با‌
تمام‌وجــود‌پیگیر‌این‌تخاصم‌اســت.‌یکی‌از‌
رویه‌هایی‌که‌آمریکایی‌ها‌در‌دشمنی‌با‌روسیه‌
در‌پیش‌گرفته‌اند‌نشان‌دادن‌تصویری‌بسیار‌
بد‌و‌وحشتناک‌از‌روســیه‌در‌قالب‌محتواهای‌
اینترتینمنت‌یا‌ســرگرم‌کننده‌اســت.‌چنان‌
که‌بــه‌بیننده‌در‌ضمــن‌لذت‌بــردن‌از‌فیلم‌
که‌ســاختارهای‌جذابی‌هــم‌دارد،‌چهره‌ای‌

وحشتناک‌از‌روسیه‌را‌القا‌می‌کند.
در‌طی‌ســال‌های‌اخیر،‌شبکه‌های‌تلویزیونی‌
آمریکایی‌مبادرت‌به‌تولید‌سریال‌هایی‌در‌جهت‌
ارائه‌تصویر‌مدنظر‌واشنگتن‌از‌روسیه‌کرده‌اند.‌
کارشناسان‌بر‌این‌باورند‌که‌ارائه‌دیدگاه‌های‌
ایالات‌متحده‌در‌قالبی‌هنری‌که‌سرگرم‌کننده‌
نیز‌باشــد،‌راه‌مناســب‌تری‌برای‌حک‌کردن‌
تصاویر‌نه‌چندان‌حقیقــی‌در‌ذهن‌بینندگان‌
درباره‌کشــورهایی‌‌اســت‌که‌رابطه‌سردی‌با‌
آمریکا‌دارند.‌با‌پیمان‌شــکنی‌اخیر‌آمریکا‌در‌
دوران‌فعلی‌زمامداری‌دونالد‌ترامپ‌که‌معاهده‌
کاهش‌سلاح‌های‌هسته‌ای‌به‌توافق‌رسیده‌بین‌
دو‌کشور‌را‌همچون‌بسیاری‌دیگر‌از‌اقداماتش،‌
به‌صورت‌یک‌طرفه‌برهم‌زد،‌مســئله‌تنش‌و‌
دشمنی‌پنهان‌آمریکا‌با‌روسیه‌و‌بد‌جلوه‌دادن‌
چهره‌روس‌ها‌در‌نگاه‌و‌ذهن‌بیننده،‌تشــدید‌
شده‌است.‌بسیاری‌از‌منتقدین‌غربی،‌خود‌به‌
این‌ســوگیری‌آمریکا‌در‌محتواهای‌سرگرمی‌

هالیوود‌اذعان‌و‌اعتراف‌کرده‌اند.
پرس‌تی‌وی‌در‌گزارشــی‌می‌نویســد:‌روسیه‌
ســریالی‌تلویزیونی‌را‌به‌روی‌آنتن‌می‌برد‌که‌
نقش‌ایالات‌متحده‌را‌در‌فاجعه‌اتمی‌چرنوبیل‌
آشکار‌می‌سازد.‌این‌ســریال‌که‌مرحله‌پس‌از‌
تولید‌خود‌را‌برای‌کمپانــی‌»ان‌تی‌وی«‌طی‌
می‌کند‌به‌انفجــار‌رآکتور‌شــماره‌‌۴نیروگاه‌
هسته‌ای‌چرنوبیل‌در‌جمهوری‌وقت‌اوکراین‌
می‌پردازد.‌»الکسی‌مرادافُ«‌که‌کارگردانی‌این‌
سریال‌را‌برعهده‌دارد‌می‌گوید‌نسخه‌سریالی‌او‌
در‌مورد‌چرنوبیل،‌واقعیت‌اتفاق‌افتاده‌در‌این‌
حادثه‌را‌به‌تصویر‌می‌کشد.‌نظریه‌ای‌وجود‌دارد‌
که‌آمریکایی‌ها‌در‌سایت‌هسته‌ای‌چرنوبیل‌نفوذ‌
کرده‌بودند.‌بسیاری‌از‌تاریخ‌دانان‌انکار‌نمی‌کنند‌
که‌در‌روز‌انفجار‌یک‌مأمور‌از‌ســرویس‌های‌
اطلاعاتی‌دشــمن‌در‌داخل‌منطقه‌هسته‌ای‌

چرنوبیل‌بوده‌است.
‌،»KP«کومسومولســکایا‌پــراودا«‌یــا‌«
پرمخاطب‌ترین‌روزنامه‌روسیه‌سریال‌آمریکایی‌
»چرنوبیل«‌را‌نمایش‌یک‌»کاریکاتور‌و‌خلاف‌

واقعیت«‌عنوان‌می‌کند.
»آناتولی‌واسِرمن«‌روزنامه‌نگار‌روس‌در‌مورد‌
این‌سریال‌می‌گوید:‌اگر‌»آنگلو‌ساکسون‌ها«‌
فیلمی‌در‌مورد‌روس‌ها‌بســازند‌آن‌فیلم‌قطعاً‌

ربطی‌به‌حقیقت‌نخواهد‌داشت.
»مسکو‌تایمز«‌روزنامه‌معروف‌روسی‌نیز‌این‌
هفته‌در‌مورد‌این‌سریال‌نوشت:‌تولید‌شبکه‌
»اچ‌بی‌اُ«‌علیه‌اتحاد‌جماهیر‌شــوروی‌بوده‌و‌

»کاریکاتوری‌از‌ملت«‌را‌ارائه‌داده‌است.
»آر‌تی«‌شــبکه‌تلویزیونی‌برون‌مرزی‌روسیه‌
در‌سایت‌خود‌می‌نویسد:‌»چرنوبیل«‌سریال‌
موفق‌اما‌نامعتبر!)تیتر(.‌ســاختن‌فیلمی‌در‌
مورد‌ساختمان‌های‌اتحاد‌شوروی‌راحت‌تر‌از‌
فهم‌و‌درک‌مردمی‌‌است‌که‌در‌آن‌ساختمان‌ها‌
ســکونت‌دارند‌و‌ســریال‌»چرنوبیل«‌شبکه‌
»اچ‌بی‌اُ«‌آمریکا‌نه‌چرایــی‌روی‌دادن‌حادثه‌
اتمی‌و‌نه‌وجه‌قهرمانانه‌آن‌را‌به‌تصویر‌کشیده‌
است.‌با‌این‌وجود‌که‌صحّت‌و‌اعتبار‌حتی‌برای‌
فیلم‌های‌مستند‌داستانی‌ضروری‌نیست،‌اما‌
ســریال‌آمریکایی‌»چرنوبیل«‌این‌را‌به‌عنوان‌
یکــی‌از‌ویژگی‌های‌خود‌عنوان‌کــرده‌که‌به‌
واسطه‌آن،‌مینی‌سریال‌پنج‌قسمتی‌چرنوبیل‌
در‌پایگاه‌داده‌ای‌فیلم‌»آی‌ام‌دی‌بی«‌بالاترین‌

امتیاز‌را‌کسب‌کرده‌است.
اگر‌تنها،‌واقعیت‌حاکم‌بر‌ایــن‌رویداد‌در‌این‌
سریال‌لحاظ‌می‌شــد،‌تمام‌جنبه‌های‌هنری‌
قدرتمند‌آن‌قابل‌پذیرش‌بود‌لیکن‌»چرنوبیل«‌
اساســاً‌فیلمی‌غیرموثق‌و‌جعلی‌محســوب‌
می‌شود.‌ما‌در‌سریال‌»چرنوبیل«‌اثری‌از‌مردم‌
شوروی‌ســابق‌نمی‌بینیم‌و‌در‌واقع‌چیزی‌در‌
مورد‌اتحاد‌شــوروی‌یا‌روســیه‌یا‌اوکراین‌یاد‌
نمی‌گیریم.‌»گاردین«:‌تلویزیون‌روسیه‌روایت‌
میهن‌پرستانه‌خود‌از‌فاجعه‌چرنوبیل‌را‌بازگو‌
می‌کند.‌نسخه‌روسی‌سریال‌»چرنوبیل«‌حول‌
محور‌نقش‌مأمور‌ســازمان‌جاسوسی‌آمریکا،‌

»سیا«‌قبل‌از‌حادثه‌چرنوبیل‌می‌چرخد.
تلویزیــون‌دولتی‌روســیه‌داســتان‌خود‌در‌
مورد‌فاجعه‌مرگبار‌چرنوبیل‌در‌ســال‌‌۱۹۸۶
‌را‌بی‌شــباهت‌به‌ســریال‌»چرنوبیل«‌شبکه‌
»اچ‌بی‌اُ«‌به‌روی‌آنتن‌می‌برد.‌ســریال‌روسی‌
داستان‌مأمور‌جاسوس‌سیا‌که‌در‌بدترین‌حادثه‌

اتمی‌تاریخ‌حضور‌دارد‌را‌روایت‌می‌کند.
»الکســی‌مرادافُ«‌کارگردان‌نســخه‌روسی‌
چرنوبیل‌می‌گوید:‌سریال‌ما‌آنچه‌را‌در‌واقع‌رخ‌

داده‌به‌بینندگان‌نشان‌می‌دهد.
گاردیــن:‌روزنامــه‌»KP«‌می‌نویســد:‌
»چرنوبیــل«‌مهم‌ترین‌بخــش‌روایت‌فاجعه‌
‌هســته‌ای‌را‌که‌پیــروزی‌ما‌بود‌بــه‌تصویر

‌نکشید.
 خبرگزاری فارس

تحلیل
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پاسخ تنابنده به توهین کاپیتان تیم ملی والیبال لهستان »ثقفی ها« بدون اکران فیلم قبلی شان، باز پروانه گرفتنددو بازیگر جدید به »گواهی امضا« پیوستند
فارس: محسن‌تنابنده‌درواکنش‌به‌توهین‌کوبیاک‌کاپیتان‌تیم‌ملی‌والیبال‌لهستان‌به‌مردم‌
ایران،‌تصویری‌از‌آوارگان‌لهستانی‌در‌ایران‌را‌در‌اینستاگرام‌منتشر‌کرد‌و‌نوشت:‌»قابل‌توجه‌
کوبیاک‌بازیکن‌والیبال‌لهستان‌که‌به‌ملت‌ما‌توهین‌کرده،‌بخشی‌از‌نامه‌وزیرمختار‌لهستان‌
به‌استاندار‌خراسان:‌نیات‌خیرخواهانه‌جنابعالی‌نسبت‌به‌هم‌میهنان‌من،‌تأثیر‌عمیقی‌بر‌من‌
بخشیده‌است.‌جنابعالی‌از‌روی‌کمال‌مرحمت‌یک‌دستگاه‌عمارت‌بزرگ‌را‌در‌اختیار‌اطفال‌
یتیم‌لهستانی‌گذارده‌اید‌که‌آنجا‌نگهداری‌شوند،‌من‌از‌صمیم‌قلب‌از‌مراحم‌خیرخواهانه‌و‌
نوع‌پرستانه‌جنابعالی‌متشکرم.‌این‌فقط‌یک‌نمونه‌کوچک‌از‌لطف‌ایرانیان‌به‌اجداد‌توست.«

خبرآنلاین: تدوین‌فیلم‌سینمایی‌»گواهی‌امضا«‌همزمان‌با‌اضافه‌شدن‌دو‌بازیگر‌جدید‌
به‌این‌فیلم،‌آغاز‌شد.‌داریوش‌آهنچیان‌و‌آسیه‌اسدزاده‌جدیدترین‌بازیگرانی‌هستند‌که‌‌
به‌فیلم‌سینمایی‌»گواهی‌امضا«‌به‌نویسندگی‌و‌کارگردانی‌شهرام‌اسدزاده‌پیوستند.‌
با‌نزدیک‌شدن‌به‌پایان‌فیلمبرداری،‌تدوین‌همزمان‌این‌فیلم‌توسط‌بنیامین‌قچاق‌نیز‌
آغاز‌شده‌است.‌امیر‌آقایی،‌نسیم‌ادبی،‌نادر‌فلاح،‌هامون‌سیدی،‌نازنین‌صلح‌جو،‌داریوش‌
آهنچیان‌و‌آسیه‌اسدزاده‌بازیگران‌فیلم‌تازه‌اسدزاده‌هستند‌که‌تاکنون‌مقابل‌دوربین‌

رفته‌اند‌و‌چند‌بازیگر‌دیگر‌نیز‌طی‌روزهای‌آینده‌به‌این‌پروژه‌اضافه‌خواهند‌شد.

سینماروزان: شورای‌صدور‌پروانه‌ساخت‌در‌جلسه‌اخیر‌با‌ساخت‌دو‌فیلمنامه‌موافقت‌
کرد.‌پدر‌و‌پسر‌ثقفی‌که‌یک‌فیلم‌اکران‌نشده‌با‌نام‌»روسی«‌دارند‌پروانه‌ساخت‌»کوچه‌
ژاپنی‌ها«‌را‌گرفته‌اند.‌اوکتــای‌آقازاده‌رضا‌براهنی‌هم‌پروانــه‌»عنکبوت«‌را‌گرفته‌که‌
فیلمنامه‌اش‌از‌کارگردان‌فیلم‌»تابستان‌داغ«‌است.‌فهرست‌کامل‌پروانه‌های‌صادره‌از‌این‌
قرار‌است:‌‌۱–»کوچه‌ژاپنی‌ها«‌به‌تهیه‌کنندگی‌علی‌اکبر‌ثقفی،‌کارگردانی‌و‌نویسندگی‌
امیرحسین‌ثقفی‌‌۲–»عنکبوت«‌به‌تهیه‌کنندگی‌جواد‌نوروزبیگی‌و‌نویسندگی‌ابراهیم‌

ایرج‌زاد‌و‌کارگردانی‌اکتای‌محمد‌براهنی.

تردید سروش صحت 
در شناختن عکسی 
از خود!

سروش‌صحت،‌بازیگر‌
و‌کارگردان‌سینما،‌
تئاتر‌و‌تلویزیون،‌با‌
انتشار‌پستی‌در‌صفحه‌
شخصی‌‌اینستاگرامش،‌
چالش‌شناختن‌یا‌
نشناختن‌عکس‌خود‌
را‌با‌مخاطبانش‌مطرح‌
کرد.‌

اکران »کارت پرواز« 
در گروه سینمایی 
هنر و تجربه 

بهمن‌کامیار‌تهیه‌کننده‌
»کارت‌پرواز«‌از‌اکران‌این‌
فیلم‌در‌گروه‌هنر‌و‌تجربه‌
خبر‌داد‌و‌ابراز‌علاقه‌کرد،‌
تماشاگران،‌فیلم‌را‌با‌
آگاهی‌و‌بدون‌هیجان‌های‌
کاذب‌برای‌دیدن‌انتخاب‌
کنند.

فاطمه گودرزی، پسر 
و عروسش در یک 
قاب

این‌تصویر‌از‌بازیگر‌
معروف،‌فاطمه‌
گودرزی‌به‌همراه‌پسر‌
و‌عروسش‌در‌فضای‌
مجازی‌منتشر‌شده‌
است.

صدا و سیما باید روابط تنگاتنگی با آبشخورها و شریان های ادبی داشته باشد
مریم داوری / گروه فرهنگ و هنر

M.Davari@gmail.com

در سال های دور حتی مجریان 
مشهوری که سال ها در صدا و سیما 

بودند در آزمون های ویرایش شرکت 
می کردند، اما اکنون مسئولان 

بالادستی ترجیح می دهند که کسی 
را برای اجرا انتخاب کنند که مخاطب 

بیشتری را جذب شبکه کند. 

کتابی که مورد تمجید رهبر انقلاب قرار گرفت
رهبر‌انقلاب‌در‌جریان‌دیدار‌با‌همسر‌شهید‌قربانی،‌از‌کتاب‌»دلتنگ‌نباش!«‌و‌
قلم‌نگارنده،‌تقدیر‌و‌در‌ضمن‌گفت‌وگو‌با‌همسر‌شهید‌از‌او‌تجلیل‌کردند.‌زینب‌
مولایی،‌نویسنده‌کتاب‌»دلتنگ‌نباش!«‌)کتاب‌شرح‌زندگی‌شهید‌مدافع‌حرم‌
روح‌الله‌قربانی(‌به‌همراه‌زینب‌عبد‌فروتن،‌همسر‌شهید،‌روز‌شنبه‌‌۱۱خرداد،‌با‌
رهبر‌انقلاب‌دیداری‌کوتاه‌داشتند.‌سال‌گذشته‌که‌»دلتنگ‌نباش!«‌چاپ‌شد،‌
این‌کتاب‌به‌دست‌رهبر‌انقلاب‌رسید‌و‌ایشان‌پس‌از‌مطالعه‌در‌ابتدای‌کتاب‌
نوشتند:‌»بسمه‌تعالی.‌سلام‌و‌رضوان‌خدا‌بر‌شهید‌عزیز‌روح‌الله‌قربانی.‌از‌همسر‌
شهید‌باید‌تشکر‌شود‌به‌خاطر‌فرستادن‌این‌کتاب‌و‌از‌خانم‌مولایی‌به‌خاطر‌
تدوین‌این‌اثر.‌۹۷/۹/۲۸«‌شهید‌روح‌الله‌قربانی‌از‌شهدای‌مدافع‌حرم‌اهل‌بیت‌

علیهم‌السلام‌است‌که‌‌۱۳آبان‌‌۹۴در‌حلب‌سوریه‌به‌شهادت‌رسید.‌کتاب‌»دلتنگ‌نباش!«‌که‌سال‌گذشته‌
توسط‌انتشارات‌روایت‌فتح‌به‌چاپ‌رسیده،‌فرازهایی‌از‌زندگانی‌شهید‌روح‌الله‌قربانی‌و‌حاصل‌مصاحبه‌های‌

مولف‌با‌همسر‌شهید‌و‌نزدیکان‌ایشان‌است.

»همه می دانند« فرهادی در فهرست برترین اکران های سال بریتانیا
ایسنا:‌نشریه‌گاردین‌فیلم‌»همه‌می‌دانند«‌را‌در‌فهرست‌منتشر‌شده‌خود‌از‌
برترین‌فیلم‌های‌اکران‌شده‌در‌بریتانیا‌از‌ابتدای‌سال‌‌۲۰۱۹تاکنون‌قرار‌داد.فیلم‌
اســپانیایی‌زبان‌»همه‌می‌دانند«‌جدیدترین‌ساخته‌اصغر‌فرهادی‌که‌تاکنون‌
به‌فروش‌‌۱۸میلیون‌دلاری‌در‌گیشــه‌جهانی‌سینما‌دست‌یافته‌است‌از‌تاریخ‌
‌۸مارس‌‌۲۰۱۹هم‌اکران‌خود‌را‌در‌ســینماهای‌بریتانیا‌آغاز‌کرده‌است‌و‌بنا‌بر‌
انتخاب‌گاردین‌در‌میان‌برترین‌آثار‌سینمایی‌اکران‌شده‌در‌این‌منطقه‌قرار‌گرفته‌
است.‌این‌فیلم‌با‌بازی‌خاویر‌باردم‌و‌پنه‌لوپه‌کروز‌نخستین‌نمایش‌جهانی‌خود‌
را‌به‌عنوان‌فیلم‌افتتاحیه‌هفتاد‌و‌یکمین‌جشنواره‌فیلم‌کن‌و‌در‌بخش‌رقابتی‌
این‌رویداد‌سینمایی‌تجربه‌کرد.‌در‌خلاصه‌داستان‌فیلم‌»همه‌می‌دانند«‌آمده‌

است:‌کارولینا‌برای‌دیدار‌با‌خانواده‌اش‌از‌آرژانتین‌به‌زادگاهش‌اسپانیا‌باز‌می‌گردد.‌در‌این‌سفر‌که‌پیش‌بینی‌
می‌شد‌به‌تجدید‌دیدار‌اعضای‌خانواده‌خلاصه‌شود،‌رویدادهای‌غیرمنتظره‌ای‌به‌وقوع‌می‌پیوندد‌که‌بر‌روند‌
زندگی‌کارولینا‌تأثیر‌می‌گذارد.»همه‌می‌دانند«‌از‌اول‌ژوئن‌اکران‌خود‌را‌در‌سینماهای‌ژاپن‌آغاز‌کرده‌است.

  هفت خوان رستم   اثر  مهیا طغیانی




